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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 

ge april 1985 door de Minister 

van Sociale Zaken verzocht hem 

van advies te dienen over een 

ontwerp van wet "houdende so­ 

ciale bepalingen", heeft de 

l8e april 1985 het volgend 

advies gegeven 

L.16.667/1. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, première chambre, 

saisi par le Ministre des Affaires 

sociales, le 9 avril 1985, d'une 

demande d'avis sur un projet de 

loi "portant des dispositions 

sociales", a donné le 18 avril 

1985 l'avis suivant: 
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HOOFDSTUK I. 

Men passe het opschrift van dit hoofdstuk aan 

als volgt : 

"Hoofdstuk I. Sociale zekerheid van het personeel van de 

plaatselijke besturen". 

Gelet op de inhoud van sectie I van dit hoofdstuk, 

vuIle men het opschrift aan als volgt : 

"Sectie I. Inning en invordering van de sociale zekerheids­ 

bijdragen." 

Artikel 1. 

Men vuIle § 1 als volgt aan 

" wordt voortaan genoemd "Rijksdienst voor de Sociale 

Zekerheid van de plaatselijke overheidsdiensten", in deze 

wet afgekort "de Rijksdienst". 

Men passe de andere artikelen van dit hoofdstuk 

dienovereenkomstig aan. 

• 0 • / ••• 
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Paragraaf 2 betreft de bijkomende taken die aan 

de Rijksdienst werden opgelegd. 

Naast de innings- en invorderingstaken, blijven 

de taken beheuden die zijn bepaald deor artikel 2 van het 

koninklijk besluit van 1 september 1969 tot reerganisatie van 

de Bijzondere Cempensatiekas veer kinderbijslag voer de ge­ 

meenten, de openbare instellingen die ervan afhangen, en de 

verenigingen van gemeenten. 

Beide groepen van taken zijn met elkaar te verzeenen, 

zij het dat bijveorbeeld de sancties in geval van laattijdige 

sterting van de bijdragen anders werden .of kunnen werden ge­ 

regeld. Het mege volstaan hiertee te verwijzen naar de ar­ 

tikelen 2 en 3 van het ontwerp enerzijds en naar artikel 3 

van het keninklijk besluit van 1 september 1969 anderzijds. 

In § 2, 2°, vulle men het opschrift van de wet van 

la februari 1981 in; in 3° de datum en het opschrift van het 

koninklijk besluit nr 278 ; in 4° voege men de datum "van 

9 december 1983" in. 

Artikel 2. 

Het eerste lid van dit artikel machtigt de Rijks­ 

dienst, bij gebrek aan rechtstreekse betaling van de bijdra­ 

gen binnen de vastgestelde termijn, "ambtshalve" (lees 

van rechtswege), de verschuldigde bedragen af te nemen van 

de rekening van de debiteur bij het Gemeentekrediet van 

België. 

Dit procédé komt neer op een bijzondere vorm van 

derdenbeslag die niet erg afwijkt van het gemeenrecht . 

. . . / ... 
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Vastgesteld moet worden dat voor deze bijzondere 
vorm van beslag niet wordt voorzien in een geëigende proce­ 
dure,noch in enige waarborg ten gerieve van de beslagene. 

De Regering zal moeten nagaan of de tekst op dit stuk niet 
moet worden aangevuld, desnoods met een passende machtiging 
aan de Koning. 

Ten slotte lijkt het woord "rechtstreekse" over­ 
bodig te zijn. 

Artikel 3. 

Gelet op de terminologie van onder meer artikel 28 
van de sociale zekerheidswet van 27 juni 1969, vervange men 
in 2° "verhogingen" door "bijdrageopslagen" en, in de Franse 
tekst, "intérêts moratoires" door "intérêts de retard". 

Artikel 4. 

Men stelle dit artikel als volgt 

"Volgens de door de Koning te bepalen na- 

dere regelen worden de bijdragen om de drie maanden ges tort aan de 
verdelings- en uitbetalingsinstellingen voor wier rekening 

d - d" ze wer en gel.n . 

ArtikelS. 

De Regering zal moeten nagaan of ook de kosten van 
invordering niet moeten worden bepaald. 

. .. / ... 
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Zo ja, dan schrijve men : n voor de inning en 

de invordering van de onderscheiden bijdragen." 

Artikel 7. 

In het eerste lid schrijve men 

"De door de Rijksdienst aangewezen ambtenaren hou­ 

den toezicht op de uitvoering van de bepalingen van dit hoofd­ 

stuk en van de uitvoeringsbesluiten ervan." 

In het tweede lid schrijve men 

wet van 27 juni 1969 ••. ". 

n de voormelde 

~~rtikel 9. 

De wijze waarop de ministers die respectievelijk 

de Sociale Voorzorg en Binnenlandse Zaken onder hun bevoegd­ 

heid hebben, samen het toezicht op de Rijksdienst uitoefenen, 

wordt best bij koninklijk besluit nader geregeld. 

Artikel 10. 

Dit artikel heeft betrekking op bepaalde acnterstal- 

1i_ge bijdragen die de Rijksdienst heeft geïnd. 

De bewoordingen van de memorie van toelichting 

("De door de R.S.Z. gerecupereerde achterstallige bijdragen 

voor 1984 ... n, n ••• de achterstallige bijdragen die de 

lokale en regionale besturen in totaal verschuldigd zijn ... n) 

lijken erop te duiden dat de globale achterstallige bijdragen 

/ _ 
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worden beoogd. Het is nochtans zo dat de Rijksdienst be­ 
voegd is ten aanzien van meer besturen en instellingen dan 
die welke in artikel 10 van het ontwerp worden vermeld. 
Zoals artikel 10 in zijn huidige versie luidt, dient de 
inschrijving van de achterstallige bijdragen te worden 
beperkt tot de limitatief in het artikelopgesomde besturen 

en instellingen. 

In het begin van de Franse tekst van het artikel dient ·ter wille 

van een correct taalgebruik te worden geschreven "Les versenenes des arriérés de 
cotisations de sécum.té sociale dont les ... sont redevables au ..• ft 
in plaats van "Les versement.s des arriérés de cotisations de 
sécurité sociale en retard redevables par les ••• ". 

Artikel Il. 

De bedoeling van het nieuwe artikel 12bis, dat 
door artikel Il van het ontwerp in het koninklijk besluit 
nr 208 van 23 september 1983 wordt ingevoegd, bestaat erin 
het voor de beoogde plaatselijke besturen mogelijk te maken 
een beroep te doen op een lening door het Hulpfonds, dat 
toegang heeft tot de kapitaalmarkt, met het oog op de be­ 
taling van hun achterstallige bijdragen. Op die manier kan 
de betaling van die bijdragen aan de Rijksdienst worden ver­ 
zekerd. 

De vraag kan nochtans worden opgeworpen of het 
aangewezen is te spreken van de "toegang" van de Rijksdienst 
tot het Hulpfonds, terneer daar in het koninklijk besluit 
nr 208 niet van dergelijke terminologie wordt gebruik ge­ 
maakt. Wat hier in feite bedoeld wordt, heeft betrekking op 
artikel 6, eerste lid, van genoemd besluit nr 208. Die bepa­ 
ling luidt 

"De nadere regelen inzake de tegemoetkoming van 
het Fonds worden bepaald in een overeenkomst tussen het 
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Fonds, de gemeente die ze geniet en eventueel andere publiek­ 

rechtelijke personen". 

Men passe derhalve het artikel aan als volgt 

"Artikel 12bis.- 

De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd 

besluit, de regelen vaststellen volgens welke de Rijksdienst 

voor de Sociale Zekerheid van de plaatselijke besturen, opge­ 

richt bij artikel l van de wet van ... houdende sociale be­ 

palingen, tegemoetkomingen kan verkrijgen van het Fonds om 

de gemeenten, de provincies, de agglomeratie Brussel en de 

openbare centra voor maatschappelijk welzijn te helpen bij 

de betaling van de achterstallen welke die besturen op de 

dag van de inwerkingtreding van voormelde wet aan de Rijks­ 

dienst voor maatschappelijke zekerheid verschuldigd zijn." 

Het tweede lid kan dan vervallen. 

Verder vulle men de inleidende zin van artikel Il 

als volgt aan: " ••• het koninklijk besluit nr 208 van 

23 september 1983". 

HOOFDSTUK II. 

Artikel 14. 

Men vuIle de tekst als volgt aan 

" de kaderwet van 15 juli 1970 houdende organisatie van 

de planning en economische decentralisatie, gewijzigd bij 

het decreet van 25 mei 1983 van de Waalse Gewestraad, be­ 

halve voor de personeelsleden voor wie zij ... ". 

Il .... / ...... 
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Artikel 26. 

De memorie van toelichting geeft de voJ,.gende 

commentaar : 

"Dit artikel betreft het recht op kinderbijslag 
voor de verlaten echtgenoot. Dit bestaande recht 
van de verlaten vrouw wordt uitgebreid tot de verla­ 
ten man". 

Naast de aanpassingen vereist om die uitbreiding 
te verwoorden, bevat het voorgestelde nieuwe artikel 55 
een bepaling volgens welke de bedoelde kinderen moeten ge­ 
boren zijn binnen zes maanden na de verlating (status quo), 
doch tevens dat de betrokken echtgenoot of echtgenote die 

kinderen dient op te voeden. 

Het betreft hier dus meer dan louter een gelijk­ 
sChakeling verlaten man-verlaten vrouw, maar wel een verstren­ 
ging van de vereisten voor het behoud van het recht op kin­ 
derbijslag in hoofde van de verlaten persoon. 

Het vijfde lid van het nieuwe artikel 55 van de 
samengeordende wetten wordt leesbaarder door het als volgt 
te formuleren ; 

"De in dit artikel bedoelde kinderbijslag is ver­ 

schuldigd door het kinderbijslagfonds, de overheid of. de 
openbare instelling die krachtens deze wetten of het konink­ 
lijk besluit nr 49 van 24 oktober 1967 betreffende de gezins­ 
bijslag voor werklozen,laatst bevoegd wasvoor het uitkeren 

van de kinderbijslag in hoofde van de man of de vrouw die 

zijn echtçenote of haar echtgenoot verliet". 

. .. / ... 
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Artikel 28. 

In het nieuwe artikel 56bis, § 4, tweede lid, 

schrappe men op de vijfde regel het woordje "islI. 

Artikel 31. 

II 

In het nieuwe artikel 56sexies, § l, schrijve men 

bedoeld in artikel 62, §§ l, 2, 4, 5 en 6, zelfs wan- 

neer hij niet voldoet aan de door of krachtens deze arti­ 

kelen gestelde voorwaarden .•. Il • 

Het is immers zo dat, bijvoorbeeld inzake toege­ 

laten winstgevende activiteit, ook artikel 12 van het ko­ 

ninklijk besluit van 30 december 1975 tot vaststelling van 

de voorwaarden waaronder kinderbijslag wordt verleend ten 

behoeve van het kind dat onderwijs volgt, van toepassing is. 

Vandaar de noodzaak om de tekst ruimer te stellen. 

In § 6 is sprake van een "verlenging van leeftijds­ 

grenzenll• Beter ware te spreken van een "verhoging van 

leeftijdsgrenzenll• 

Artikel 32. 

Men schrijve in het nieuwe artikel 57, derde lid: 

1I0nverminderd de artikelen 101, derde lid, 2°, en Ill, is 

de kinderbijslag bedoeld in dit artikel, verschuldigd ... " . 

. . . / ... 
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Artikel 33. 

Men wijzige de inleidende zin van het nieuwe ar­ 
tikel 60, § 3, als volgt : 

"Met betrekking tot de bepalingen van § 2, eerste 
en tweede lid, 2°, worden de volgende uitzonderingen ge- 
maakt : . 0 • no 

In 1° schrijve men n ••• het koninklijk besluit van 
8 april 1976 houdende regeling van de gezinsbijslag ten 
voordele van de zelfstandigen". 

Men formulere 2°, c), als volgt: 

tIc) een recht op verhoogde kinderbijslag voor invalide 
werknemers in hoofde van een van hetzelfde gezin deel 
uitmakende persoon, tenzij de rechthebbende zelfstan­ 
dige invalide, de vader, de moeder, de s·tiefvader 0 f 
de stiefmoeder is, of een recht op kinderbijslag •.. " • 

• • • / 0 •• 
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De tekst van 3°, a, wijzige men als volgt: 

lia) indien het kind deel uitmaakt van een gezin met uit­ 
sluitend een of meer rechthebbende zelfstandigen , 
zijnde vader, moeder, stiefvader of stiefmoeder, 
samen met ••. ". 

Artikel 45. 

Dit artikel bevat geen w~Jz~ging van de samenge­ 
ordende wetten betreffende de kinderbijslag voor loonarbei­ 
ders; het dient logischerwijze te worden opgenomen in 
sectie II van dit hoofdstuk. 

Tevens zal de Regering moeten nagaan of de over­ 
gang van het betrokken personeel niet moet worden geregeld 
en, zo ja, of daartoe geen machtiging aan de Koning moet 
worden verleend. 

HOOFDSTUK III. - ONDERHOUDSGELDEN . 

Hoofdstuk III, dat de artikelen 53 tot 69 omvat, 
bevat een nieuwigheid. 

Wie ::raatschappelijke dienstverlening behoeft doch krachtens een 
gerechtelijke beslissing lastens de ouders of de andere 
echtgenoot onderhoudsgerechtigd is, kan de Rijksdienst 
voor kinderbijslag voor werknemers met de invordering van 
het onderhoudsgeld belasten en deze om een voorschot daar- 

op verzoeken. Vanaf het verzoek, oefent de Rijksdienst de 
rechten en vorderingen van de onderhoudsgerechtigde tegen- 
over de onderhoudsplichtige uit. 

• •• / • II Ilo 
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De nieuwe bepalingen zijn geen zaak van regeling 

van de onderhoudsplicht. Zij situeren zich volkomen in een 

periode die volgt op de gerechtelijke beslissing waarbij 

over de onderhoudsplicht uitspraak is gedaan. In hun 

civiel-' en procesrechtelijk aspect beperken zij zich ertoe 

de Rijksdienst in de plaats van de onderhoudsgerechtigde 

te doen optreden. 

De Rijksdienst treedt niet op als een orgaan 

van de sociale zekerheid. De aangelegenheid ligt overigens 

gans buiten het domein van de sociale zekerheid. 

Bijzonder belangrijk is de vaststelling dat de 

nieuwe regeling essentieel een zaak van materiële hulp­ 

verschaffing is ét\an een persoon waarvan de behoefte aan dienst­ 

verlening door het O.C.M.W. is vastgesteld en die aldus 

aanspraak heeft op de dienstverlening bepaald in de w'et 

van 8 juli 1976. 

Uit die samenvatting mag al voldoende duidelijk 

blijken dat de bepalingen van hoofdstuk III een aangelegen­ 

heid vormen die samenvalt met de gezinshulp en het beleid 

inzake maatschappelijk welzijn die, aIs vormen vanbijstand 

aan personen, krachtens artikelS, § l, II, van de bijzondere 

wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, 

als persoonsgebonden aangelegenhedentot de bevoegdheid 

van de Gemeenschappen behoren. 

De aangelegenheid verandert ntet, van aard omdat 

in de uitvoering ervan een beroep wordt gedaan op een 

dienst welke onder de nationale overheid ressorteert. 

Buitenlandse voorbeelden tonen overigens aan dat niet 

noodzakelijkerwijs een beroep moet worden gedaan op een 

instelling uit de sociale zekerheidssector om de hulp 

te doen verlenen welke in het ontwerp is bedoeld.Ander­ 

deels is het ook geen zaak van inrichting van de openbare 

••• / Ilo •• 



NVN. - 13 - L. ~6.667/1. 

centra voor maatschappelijk welzijn. Dezer interventie beperkt 

zich tot het vaststellen van een œr.oefte aan de dienstverle­ 
ning.Het beoogde stelsel is er zelfs een van ontlasting 
van dienstverlening, wat de geldelijke steun door het 
O.C.M.W. betreft. 

De conclusie is dan ook dat de bepalingen van 
hoofdstuk III een aangelegenheid betreffen welke krach- 
tens de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot de bevoegd­ 
heid van de Gemeenschappen behoort, welke aangelegenheid 
kan worden geregeld zonder dat op een aan de nationale over­ 
heid voorbehouden domein dient te worden getreden. Bij­ 
zondere problemen zullen uiteraard rijzen voor het gebied 
Brussel-Hoofdstad. 

HOOFDSTUK IV. 

Artikel 70. 

Men vervolledige de inleidende zin als volgt 

Il ••• gewijzigd bij de wetten van 24 december 1963 en 
8 april 1965, het koninklijk besluit van 20 juli 1971 en 
de wet van 22 januari 1985 ••. 11. 

Artikel 75. 

Dit artikel voegt in artikel 26 van de wet van 
9 augustus 1963 een lid in waarbij de Koning gelast wordt 
de financiële en administratieve betrekkingen te regelen 

••• / QI •• 
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tussen de rechthebbenden en de verzekeringsinstellingen 

enerzijds en de "zorgverstrekkersJl die instaan voor de 

in artikel 23, 14°(nieuw), bedoelde verstrekkingen ander­ 

zijds. 

De term "zorgverstrekkers" is nieuw in de wet 

van 9 augustus 1963; verder in de tekst is er nog sprake 

van "zorgsverstrekkers (artikel 74, §§ 4 en S, nieuw) en 

van "verzorgingsverstrekker" (artikel 74, § 8, nieuw). 

Eenvormigheid in de terminologie is ten 

zeerste gewenst, des te meer daar voormeld nieuw.arti­ 

keI 74 voorziet in sancties met .betrekking tot het over­ 

treden door de betrokkenen van de regels inzake publici­ 

teit. 

Artikel 80. 

Dit artikel voegt in Titel III, hoofdstuk 4, 

van de wet van 9 augustus 1963 een afdeling 1quinquies 

in, luidend als volgt: 

"Afdeling 1 quinquies 

Vergoeding aan de stagemeesters in de huisartsgenees­ 
kunde. 

Artikel 34 sexies - De Koning kan, na advies van de 
Nationale Commissie Geneesheren - Ziekenfondsen, de 
voorwaarden en de regels vaststellen volgens dewelke 
een vergoeding kan worden toegekend aan de stage­ 
meesters in de huisartsgeneeskunde. 

Het bedrag van deze vergoeding wordt vastgesteld door 
de Koning. Deze uitgave wordt aangerekend op de be­ 
groting voor administratiekosten van het Rijksinsti­ 
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering en in­ 
tegraal ten laste genomen door de tak geneeskundige 
verzorging" . 

. .. / ... 
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Het instellen van een vergoeding aan de stage­ 

meesters in de huisartsgeneeskunde is eigenlijk geen zaak 

van verzekering tegen ziekte en invaliditeit maar van de 

uitoefening van de geneeskunde. 

Het enige aanknopingspunt met de wet van 9 augus­ 

tus 1963 lijkt dan ook de bepaling te zijn volgens welke 

die vergoeding ten laste wordt gelegd van de begroting van 

het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. 

Artikel 82. 

Gelet op de tekst van artikel 68, vierde lid, 

van de wet van 9 augustus 1963, schrijve men: 

" . . . die niet voldoen aan de voorwaarden bedoeld in arti- 

keI 68, vierde lid, ••• ". 

Artikel 84. 

Legt men de nieuwe artikelen 12, 16° (ingevoegd 

bij artikel 70 van het ontwerp) en 74, § 8 (ingevoegd bij 

artikel 84) naast elkaar, dan is het duidelijk dat de"geld­ 

straffen" bedoeld in dit laatste artikel, administratieve 

geldboeten zijn en geen straffen in de zin van artikel 9 

van de Grondwet. 

Men schrijve derhalve in het nieuwe artikel 74, 

§ 8 " ••• stelt de Koning de adrninistrati.eve geldboeten 

vast ... ". De artikelen waarin naar die geldboeten wordt 

verwezen, zullen dienovereenkomstig moeten worden aangepast. 

0 .. /.0"" 
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Op te merken valt dat het ontwerp niet voorziet 
in enige waarborg ten gerieve van de persoon aan wie die 
administratieve geldboete wordt opgelegd. 

Verder schrijve men in § 8 Il ••• in verhouding 
tot de omvang van de activiteit van het verzorgingscentrum 

waarvoor publiciteit wordt gemaakt. De opbrengst van 
die geldboeten ••• Il • 

+ 

paragraaf·9 van het ontwerp luidt als volgt: 

II§ 9. Onverminderd de bepalingen van het konink­ 
lijk besluit van 9 juli 1984 betreffende de voorlich~ 
ting en de reclame inzake geneesmiddelen mogen de in 
het raam van de ziektie- en invaliditeitsverzekering 
aangenomen farmaceuti;sche produkten niet het voorwerp 
uitmaken van reclame. 

De Koning bepaalt bij in Ministerraad overlegd 
besluit de voorwaarden waaronder van die bepaling 
mag worden afgeweken, alsmede de maatregelen die het 
niet-naleven ervan bestraffenII. 

Het tweede lid van die paragraaf maakt het moge­ 
lijk het wettelijk reclameverbod uit te hollen. Het ware 
aangewezen dat die bepaling minstens de criteria bevat 
waardoor de Koning zich bij het vaststellen van de afwijkings­ 
bepalingen moet laten leiden. 

Indien daarenboven met llmaatregelen die het niet­ 
naleven ervan bestraffen" straffen worden bedoeld in de zin 

van artikel 9 van de Grondwet, moet ten minste het straf­ 
tarief in de wet zelf worden opgenomen. 

Artikel 87. 

tweede, 
Men schrijve in het eerste lid, zoals in het 

It ••• onder de administratieve leiding geplaatst Il . .. . 
.... / ... 
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Artikel 96. 

In de inleidende zin schrijve men : 

"In artikel 121 van dezelfde wet,. gewijzigd .. 
o •• • 

Verder formulere men 15° als volgt : 

"150 de opbrengst van de administratieve geldboeten bepaald 
bij artikel 74, § 8". 

Artikel 99. 

Naar het voorbeeld van artikel 26 van de wet van 
29 juni 1981, schrijve men "Rijkstoelagenll in plaats van 
Il Ri j kstegemoetkomingen Il • 

HOOFDSTUK V. 

Artikel lOl. 

Men stelle de inleidende volzin als volgt 

"ArtikellOl. - 
In artikelSbis, § l, van het koninkl;ijk beslu;it 

nr 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en overle­ 
vingspensioen voor werknemers, ingevoegd b;ij koninklijk 
besluit nr 95 van 28 september 1982, worden de volgende wij­ 
zigingen aangebracht :". 

In het in te voegen lid,beginne men de tweede zin 
als volgt 

"Er is voldaan aan de in het eerste lid gestelde 

voorwaarde van vervanging indien de werkgever •.. ". 
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Artikel 103. 

Men wijzige het nieuwe artikel 6, § I, 1° : 

" de bepalingen van artikelSbis van het koninklijk 

besluit nr 50 van 24 oktober 1967 en van de uitvoerings­ 

besluiten ervan niet in acht nemenll• 

Artikel 104. 

Men corrigere de tekst als volgt : 

"De uitgaven van 1985 die met toepassing van 

artikel 8, 1°, van het koninklijk besluit nr 95 van 

28 september 1982 betreffende het brugrustpensioen voor 

werknemers, ten laste vallen van de Staat, en de door de 

Staat in 1985 met toepassing ••• ", 

ArtikellOS. 

Paragraaf 2. van dit artikel luidt als volgt : 

"§ 2. De personeelsleden tewerkgesteld in de 
"Dienst 3e Akkoo.rd", op de datum van de bekendmaking 
van deze wet, worden op deze datum naar het Minis­ 
terie van Sociale Voorzorg overgeplaatst met de 
graad overeenstemmend met de functie die zij op 
dat ogenblik bij de Dienst 3e Akkoord bekleedden. 
Zij behouden het voordeel van hun administratief en 
geldelijk statuut in deze Dienst. 

Voor de personeelsleden die worden overgeplaatst 
in een andere graad of niveau dan de graad of het 
niveau_ waarin zij bij de Rijkskas voor rust- en 
overlevingspensioenen benoemd zijn, wordt evenwel 
slechts met hun graad- of niveauanciënniteit rekening 
gehouden vanaf de datum van inwerkingtreding van deze 
bepaling. Hun anciënniteit blijft ve.rworven wat recht­ 
streeks of onrechtstreeks hun geldelijke toestand 
betreftJ~ . 

. .. / ... 
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Men.ziet niet in hoe de bepaling van het eerste 
lid kan worden toeqe!;>ast, waar zij stelt dat de personeels­ 
leden worden overçeplaatst met de n_qrRad" ovexeens+emmend 
met ,de UfunctieU die zij bekleedden. 

Volge:n:s. -;re normaie gang van zaken worden, bij 
.opheffing van-een openbare dienst, de betrokken perso­ 
neelsleden overgeplaatst met behoud van hun graad en 
wordt hen in hun nieuwe dienst een :tunctie toegewezen 
die met die 9raad overeenstemt. 

Het tweede lid lijkt de mogelijkheid in te houden 
om personeelsleden, naar aanleiding van hun overplaatsing, 
een bevordering ofwel door ve~hoging in graa& ofwel door 
toelating tot een hoger niveau toe te kennen. , 

Deze tussenkomst van de "''7et::-ever in het administra­ 
tief statuut van tl.et personeel wordt in de r.:mroJ:-ie van 
toelichting niet verduidelijkt. 

Bij § 3 moet worden opgemerkt dat het geen aanbe­ 
velins verdient in een wet, in de opheffing van een konink­ 
lijk besluit te voorzien. 

HOOFDSTUK VI. 

Artikel 124. 

Voor deze bepaling kan worden volstaan met de 

volgende formulering : 

"De rechtsvordering tot betaling van de bijdragen 
bedoeld in artikel 59, 4°, verjaart na drie jaar". 

/ 
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Artikel 127. 

In de laatste zin vervange men "aanvraagll door "eisll. 

Artikel· 128. 

Men pasSe § 3, 1°, als volgt aan: 

. . . de toepassing van deze afdeling uitbreiden tot andere Il 

categorieën van personen en tevens de persoon aanwijzen die 
als reder wordt beschouwd;". 

HOOFDSTUK VII. 

Artikel 132. 

Het procédé waarbij aan het beheerscomité van het 
Fonds voor beroepsziekten (men schrijve die benaming voluit) 

in deze materie een brede verordenende bevoegdheid wordt 
toegewezen, is voor kritiek vatbaar. 

De veirordenende bevoegdheid komt in de regel toe 
aan de Koning. 

Artikel 133. 

Men vange dit artikel aan als volgt : 

"Artikel 6 van de wetten betreffende de schadeloos­ 
stelling voor beroepsziekten •.. 

• ••• / Co •• 
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De twe.ede zin van l ° wordt bij voorkeur in twee 
volzinnen opgesplitst als volgt : 

"Het betaalt het aandeel terug in de kosten 
van vervoer naar de begraafplaats van een ingevolge een 
beroepsziekte overleden seizoenarbeider dat, overeenkom­ 
stig de verordeningen van de Europese Economische Gemeen­ 
schap, ten laste komt van België. De terugbetaling ge­ 
schiedt ten laste van de StaatlI. 

Het 2° passe men als volgt aan 

"2° op verzoek ••• de medische onderzoeken en de medische 
expertises te doen van hen dj:.e door een dergelijke 
ziekte zijn getroffen. 

De Koning •.• 11. 

HOOFDSTUK VIII. 

Artikel 138. 

Het voorgestelde artikel lAter van de wet van 
29 juni 1981 heeft betrekking op de deeltijdse werkn~ als­ 

rede op de werknerœrs fi ••• waarvan de arBeidsprestaties op 
een ongelijke wijze gespreid zijn over de verscheidene 
dagen van de weekIf . 

In artikel 14bis van de wet van 29 juni 1981 is aan 
de Koning al een vergelijkbare bevoegdheid gegeven om de wet­ 

geving en de reglementering inzake sociale zekerheid aan 
te passen voor de werknemers die volledige prestaties le­ 
veren welke over minder dan vijf èagen per week zijn verdeeld . 

. . . / ... 
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Opgemerkt moet worden dat in artikel 14bis het 
advies van de Nationale Arbeidsraad niet is voorgeschreven, 
terwijl dat in het nieuwe artikel 14ter wel het geval is. 

Artikel 140. 

In de Franse tekst van het nieuwe artikel 6, § 2, 
eerste lid, van het koninklijk besluit nr 230, is niet 
vermeld dat de bedoelde stagiai.rs dienen aangeworven te z a j n 
door de instellingen bedoeld in § 1. Deze vermeldin.g is 
niet enkel vereist voor de overeenstemming met de Nederland­ 
se tekst, maar ook omdat het besluit nr 230 nog andere aan­ 
wervingen van stagiairs regelt, verschillend van deze be­ 
doeld in dit artikel. 

Men laat de nieuwe § 2 bij voorkeur eindigen als 
volgt : fi voor werknemers, en dit voor de duur van het 
saneringsplan" • 

HOOFDSTUK IX. 

Artikel 142. 

Men vange het nieuwe artikel 12, § I, 1°, van de 
besluitwet van 7 februari 1945 als volgt aan : 

"De reder die de aangifte op de voorgeschreven 
wijze binnen de gestelde termijnen niet doet geworden ... " • 

. . . / ... 
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Artikel 143. 

In het nieuwe artikel 12bis, § 2, schrijve men 
"veroordeling" in plaats van "beoordeling". 

HOOFDSTUK X. 

Artikel 144. 

Dit artikel vult artikel 60, § 7, van de O.C.M.W.­ 
wet van 8 juli 1976 aan. Genoemd artikel 60, § 7, luidt: 

"Wanneer een persoon het bewijs moet leveren van 
een periode van tewerkstelling om het volledig voor­ 
deel van bepaalde sociale uitkeringen te bekomen, neemt 
het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn alle 
maatregelen om hem een betrekking te bezorgen. In voor­ 
komend geval verschaft het deze vorm van dienstverlening 
door zelf voor de bedoelde periode als werkgever op te 
tredenli• 

De tewerkstelling die artikel 60, § 7, beoogt, is 
een vorm van maatschappelijke dienstverlening. Het betreft 
een toevallige en kortstondige tewerkstelling waarop de be­ 
palingen met betrekking tot de personeelsleden van de cen­ 
tra voor maatschappelijk welzijn niet van toepassing zijn. 
Hoofdbedoeling is de betrokkene de mogelijkheid te bieden 
volledige sociale zekerheidsprestaties te genieten. 

De toelage die in dit ontwerp in het vooruitzicht 
wordt gesteld, neemt niet weç dat die tewerkstelling verder noet blijven 

... / ... 
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kaderen in de oorspronkelijke bedoeling die aan de 

grondslag ligt van artikel 60, § 7, van de wet van 

8 juli 1976. 

Artikel 145. 

Na de inleidende zin schrijve men 

§ 1 - De in hoofdstuk II ••. 11. 

IlArtikel 2, 

In § 2, 5°, schrijve men " ten minste 40 

jaar zijn en 

In § 3, schrijve men" de in dit artikel 

bedoelde Il 
CI 1114). 

Artikel 146. 

Het derde lid machtigt de Koning "correctio­ 

nele straffen te bepalen". 

Als de wetgever niet zelf in die straffen voor­ 

ziet, past het dat hij minstens de minima en de maxima 

ervan vaststelt. 

In het vierde lid schrijve men " 

naren en beambten ... ". 

de ambte- 

SLOTOPMERKING. 

Bij het ontwerp is geen indieningsbesluit gevoegd. 

Gelet op de bepalingen van hoofdstuk I is het aan­ 

gewezen dat ook de Minister van Binnenlandse Zaken het ontwerp 

mede voordraagt en ondertekent. 
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CHAPITRE I. 

Il convient d'adapter l'intitulé de ce chapitre 

comme suit : 

"Chapitre I. Sécurité sociale du personnel des administrations 

locales". 

Eu égard au contenu de la section 1ère de ce chapitre, 

il convient de compléter l'intitulé comme suit: 

"Section 1ère Perception et recouvrement des cotisations de 

sécurité sociale". 

Article 1er. 

Le paragraphe 1er sera complété de la manière suivante : 

" s'appellera dorénavant 1'''Office national de sécurité sociale 

des administrations locales", dénommé ci-après 1'''Office''. 

Les autres articles de ce chapitre seront adaptés en 

conséquence. 

Le paragraphe 2 concerne les tâches supplémentaires im­ 

posées à l'Office national" 

Tout en se voyant confier ces missions de perception 

et de recouvrement, l'Office conserve les missions prévues par 

l'article 2 .de l'arrêté royal du 1er septembre 1969 réorganisant 

la Caisse spéciale de compensation pour allocations familiales 

des communes, établissements publics qui en dépendent et associa­ 

tions de communes. 

. .. / . " . 
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Ces deux groupes de missions ne sont pas incompati­ 

bles, encore que, par exemple, les sanctions en cas de verse­ 

ment tardif des cotisations, soient ou puissent être réglées 

différemment. Il suffit, à cet égard, de reporter aux arti­ 

cles 2 et 3 du projet, d'une part, et à l'article 3 de l'arrêté 

royal du 1er septembre 1969, d'autre part. 

Au paragraphe 2,2°, il Y a lieu de compléter l'in­ 

titulé de la loi du 10 février 1981; au 3°, il Y a lieu d'ajou­ 

ter la date et l'intitulé de l'arrêté royal nO 278; au 4°, il 

Y a lieu d'insérer la. date ndu 9 décembre 1983". 

Article 2. 

L'alinéa 1er de cet article permet à l'Office natio­ 

nal, à défaut de paiement direct des cotisations dans le délai 

fixé, de prélever "d'office" (lire: de plein droit) du compte 

du débiteur auprès du Crédit communal de Belgique les montants 

dont il est redevable. 

Ce procédé s'analyse en une forme particulière de 

saisie-arrêt exorbitante du droit commun. 

On remarquera qu'aucune procédure spécifique n'est 

prévue pour cette forme particulière de saisie-arrêt, ni aucune 

garantie offerte au saisi. 

Le Gouvernement aura à examiner s'il n'y aurait pas 

lieu de compléter le texte sur ce point, le cas échéant par une 

habilitation adéquate donnée au Roi. 

Enfin, le mot "direct" parait superflu. 

. .. / ... 
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Article 3. 

Eu égard à la terminologie utilisée notamment à 
l'article 28 de la loi de sécurité sociale du 27 juin 1969, 
il Y a lieu de remplacer au 2°, le mot "augmentations" par 
les mots "majorations de cotisation" et les mots "intérêts 
moratoiresll par les mots "intérêts de retard". 

Article 4. 

Il conviendrait de. rédiger cet article comme suit 

"Les cotisations sont versées tous les trois mois, 
selon les modalités à déterminer par le Roi, aux organismes de 
répartition et aux organismes payeurs pour le compte desquels 
elles ont été perçuesll• 

Article 5. 

Le Gouvernement aura à examiner s'il n'y a pas lieu 
de déterminer également les frais de recouvrement. 

Dans l'affirmative, il convient d'écrire: " ... pour 
la perception et le recouvrement des diverses cotisationsll• 

Article 7. 

A l'alinéa 1er, il y a lieu d'écrire 

IILes fonctionnaires désignés par l'Office surveillent 
l'exécution des dispositions du présent chapitre et de ses arrê­ 
tés d'exécution". 

. .. / ... 
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A l'alinéa 2, il Y a lieu d'écrire 

citée du 27 juin 1969 ••• ". 

II la loi pré- 

Article 9. 

Il serait souhaitable qu'un arrêté royal précise les 

modalités selon lesquelles les Ministres qui ont respectivement 

la Prévoyance Sociale et l'Intérieur dans leurs attributions, 

exerceront conjointement la tutelle de l'Office. 

Article 10. 

Cet article concerne certains arriérés de cotisations 

perçus par l'Office. 

Les termes employés par l'exposé des motifs ("les ar­ 

riérés de cotisations redevables au 31 décembre 1984 .•• récupé­ 

rés par 1'0.N.S.S .••• ", "les arriérés de cotisations redevables 

par toutes les administrations locales et régionales ... ") 

laissent supposer qu'il s'agit des ~rriérés globaux de cotisa­ 

tions. Or, la compétence de l'Office s'étend à plus d'adminis­ 
trations et d'organismes que n'en mentionne l'article 10 du pro­ 

jet. Tel qu'il est formulé, cet article 10 n'impose l'inscrip­ 

tion des arriérés de cotisations que pour les administrations 

et organismes qu'il énumère limitativement. 

Il convient, dans un souci de correction du langage, 

d'écrire au début de l'article "Les versements des arriérés de 

cotisations de sécurité sociale dont les ..• sont redevables 

au ..• 11 au lieu de "Les versements des arriérés de cotisations 

de sécurité sociale en retard redevables par les ... au ... 11 • 

• /fi • / ••• 
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Article 11. 

Le nouvel article 12bis que l'article 11 du projet 
insère dans l'arrêté royal n° 208 du 23 septembre 1~83 doit 
permettre à l'avantage des administrations locales visées de 
recourir, en vue du paiement des arriérés de cotisations de 
celles-ci, à un emprunt auprès du Fonds d'aide, lequel a accès 
au marché des capitaux. Il sera possible, de cette manière, 
d'assurer le paiement de ces cotisations à l'Office. 

On peut toutefois se demander s'il est bien adéquat 
de parler de "l'accèsll de l'Office au Fonds d'aide, d'autant 
que l'arrêté royal n° 208 n'utilise pas cette terminologie. 
La formule vise en fait, l'article 6, alinéa 1er, dudit arrêté 
nO 208, qui dispose: 

IILes modalités de l'intervention du Fonds font l'ob­ 
jet d'une convention entre le Fonds, la commune bénéficiaire 
et éventuellement d'autres personnes publiques". 

Il Y a lieu, dès lors, de remanier l'article comme 
suit 

"Article 12bis~- 
Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, 

déterminer les règles selon lesquelles l'Office national de sécu­ 
rité sociale des administrations locales créé par l'article 1er 
de la loi du ... portant des dispositions sociales, peut obtenir 
des interventions du Fonds en vue d'aider les communes, les pro­ 
vinces, l'agglomération de Bruxelles et les centres publics d'aide 
sociale à payer les arriérés dont ces administrations sont redeva­ 
bles à l'Office national de sécurité sociale à la date de l'entrée 
en vigueur de la loi précitée". 

. .. / ... 
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L'alinéa 2 peut alors être supprimé. 

Par ailleurs, la phrase liminaire de l'article 11 

sera complétée comme suit: " ••. l'arrêté royal nO 208 du 

23 septembre 1983". 

CHAPITRE II. 

Article 14. 

Le texte sera complété comme suit : 

Il aux chapitres II et III de la loi-cadre du 15 juillet 1970 

portant organisation de la planification et de la décentralisation 

économique, modifiés par le décret du Conseil régional wallon du 

25 mai 1983, sauf pour les membres du personnel pour lesquels ... 11. 

Article 26. 

L'exposé des motifs consacre à cet article le commen­ 

taire suivant 

"Cet article concerne le droit aux allocations familiales 
du conjoint abandonné. Ce droit actuel de la femme abandonnée 
est étendu au maz L abandonné JI • 

Outre les adaptations requises pour réaliser l'extension 

de ce droit, le nouvel article 55 en projet comporte une disposi­ 

tion qui prévoit non seulement que les enfants visés doivent être 

nés dans les six mois de l'abandon (statu quo) mais encore que 

ces enfants doivent être élevés par l'époux concerné ou par l'épou­ 

se concernée. 
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Il ne s'agit donc pas simplement d'une assimilation 
du mari abandonné à la femme abandonnée, mais d'un renforce­ 
ment des conditions requises pour que la personne abandonnée 
conserve le droit aux allocations familiales. 

L'alinéa 5 du nouvel article 55 des lois coordonnées 

se lirait plus facilement s'il était formulé comme suit: 

"Les allocations familiales visées au présent arti­ 
cle sont dues par l'organisme d'allocations familiales, par 
l'autorité ou par l'établissement public qui, en vertu des pré­ 
sentes lois ou de l'ar?"êté royal n° 49 du 24 octobre 1967 rela­ 
tif aux prestations familiales revenant aux chômeurs, était 
compétent en dernier lieu pour accorder les allocations fami­ 
liales dans le chef de l'homme ou de la femme qui a abandonné 
son épouse ou son époux". 

Article 28. 

Dans le texte néerlandais du nouvel article 56bis, 
§ 4, alinéa 2, il Y a lieu, à la cinquième ligne, de supprimer 
Ie mot "is". 

Article 31. 

Dans le nouvel article 56sexies, § 1er, il convient 
d'écrire " ... visés à l'article 62, §§ 1er, 2, 4, 5 et 6, 

alors même qu'il ne satisfait pas aux conditions 

ou en vertu de ces articles quant à l'exercice ... ". 

fixées par 

Il faut, en effet, tenir compce du ~ait ~,Iest égalerœ.."1t ap:s>licable 

en ce qui concerne par exemple l'activité lucrative autorisée, 
l'article 12 de l'arrêté royal. du 30 décembre 1975 fixant les 
conditions auxquelles les allocations familiales sont accordées 
en faveur de l'enfant qui suit des cours. D'où la nécessité 
d'adonter une formulation nlus larae. / 
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Au paragraphe 6, il est question d'une "prolongation 

des limites d'âgell• Il vaudrait mieux parler d'un "relèvement 

des limites d'âge". 

Article 32. 

Dans le texte néerlandais du nouvel article 57, alinéa 3, 

il Y a lieu d'écrire: 1I0nverminderd de artikelen 101, derde lid, 

2°, er.. 111, is de kinderbijslag bedoeld in dit artikel, verschul­ 

digd .•• ". 

Article 33. 

Il Y a lieu de modifier la phrase introductive du nou­ 

vel article 60, § 3, comme suit: 

"En ce qui concerne les dispositions du § 2, alinéas 1er 

et 2,2°, les exceptions suivantes sont prévues " . .. . 

" 
Dans le texte néerlandais du 1°, il Y a lieu d'écrire 

het koninklijk besluit van 8 april 1976 houdende regeling 

van de gezinsbijslag ten voordele van de zelfstan(~igenlf. 

Il Y a lieu de formuler le 2°, c), de la manière sui- 

vante 

IfC) un droit aux allocations familiales majorées pour travailleur 

salarié invalide dans le chef d'une personne faisant partie du 

même ménage, à moins que l'attributaire travailleur indépendant 

invalide ne soit le père, la mère, le beau-père ou la belle- 

mère, ou un droit aux allocations familiales " . .. . 

Le texte du 3°, a, devrait être remanié comme suit: 

lia) lorsque l'enfant fait partie d'un ménage composé exclusivement 

d'un ou plusieurs attributaires travailleurs indépendants, soit 

les père, mère, beau-père ou belle-mère vivant avec ... 11. 

___ 1 __ - 
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Article 45. 

Cet article ne modixie pas les lois coordonnées rela­ 

tives aux allocations familiales pour travailleurs salariés; 

logiquement, il doit être inclus dans la section II du pré­ 

sent chapitre. 

Le Gouvernement aura également à examiner; s'il n 'y a 

pas lieu de régler le transfert du personnel concerné et si, 

dans l'affirmative, il ne convient pas d'habiliter le Roi à 
cette fin. 

CHAPITRE III. - PENSIONS ALIMENTAIRES. 

Le chapitre III, qui comprend les articles 53 à 69, 

comporte une innovation. 

La personne qui a besoin d'une aide sociale mais qui, 

en vertu d'une décision judiciaire a droit à des aliments 
à charge des parents ou de son conjoint, peut charger l'Office 
national d'allocations familiales pour travailleurs salariés 

de procéder au recouvrement de la pension alimentaire qui lui 

est due et réclamer à l'Office une avance à valoir sur cette 

pension. A dater de la demande, l'Office exerce les droits et 

actions du créancier d'aliments à l'égard du débiteur d'ali­ 
ments. 

Les nouvelles dispositions ne relèvent pas du règlement 

de l'obligation alimentaire. Elles se situent entièrement 

dans la période qui suit la décision judiciaire qui a statué 

- - - / - - - 
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sur l'obligation alimentaire. Elles se bornent dans les as­ 

pects qui touchent le droit civil et le droit de procédure, 

à substituer l'Office au créancier d'aliments. 

L'Office n'agit pas en tant qu'organe de la sécurité 

sociale. La matière se situe d'ailleurs tout à fait en de­ 
hors du domaine de la sécurité sociale. 

Il est particulièrement important de relever que la 

nouvelle réglementation est essentiellement une question 

d'octroi de secours matériels à une personne dont le C.P.A.S. 

a constaté qu'elle a besoin de pareils secours et qui, par 

conséquent, a droit à l'aide sociale prévue par la loi du 

8 juillet 1976. 

Il ressort à suffisance de ce seul résumé que les dis­ 
positions du chapitre III forment une matière qui entre dans 

le cadre de l'aide familiale et de la politique en matière 

d'aide sociale qui, en tant que formes d'aide aux personnes, 

relèvent, au titre de matières personnalisables, de la compé­ 

tence des Communautés en vertu de l'article 5, § 1er, II, de 

la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles. 

La matière ne change pas de nature parce qu'il est fait 

appel, pour son exécution, à un office qui ressortit à l'auto­ 
rité nationale. Des exemples à l'étranger montrent d'ailleurs 

qu'il ne faut pas nécessairement avoir recours à un organisme 
du secteur de la sécurité sociale pour faire octroyer une ai­ 

de du genre de celle visée par le projet. D'autre part, la 

matière ne relève pas non plus de l'organisation des centres 

... / ... 
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publics d'aide sociale. L'intervention de ces centres est 

limitée à la constatation d'un besoin d'aide sociale. Le 
système envisagé s'analyse même, en ce qui concerne l'ai­ 

de pécuniaire accordée par le C.P.A.S., en un système de 

dégrèvement. 

En conclusion, les dispositions du chapitre III concer­ 

nent une matière qui, en vertu de la loi spéciale du 8 août 

1980, relève de la compétence des Communautés et qui peut 

être réglée par celles-ci sans empiéter sur un domaine réser­ 

vé à l'autorité nationale. Des problèmes particuliers se po­ 

seront évidemment en ce qui concerne la région de Bruxelles­ 

Capitale. 

CHAPITRE IV. 

Article 70. 

Il Y a lieu de compléter la phrase liminaire comme 

suit 

" ..• modifié par les lois des 24 décembre 1963 et 8 avril 

1965, l'arrêté royal du 20 juillet 1971 et la loi du 22 jan­ 

vier 1985 .•• ". 

Article 75. 

Cet article insère dans l'article 26 de la loi du 

9 août 1963, un alinéa qui charge le Roi de régler les 

rapports financiers et administratifs entre les bénéfi­ 

ciaires et les organismes assureurs d'une part, et les 
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"prestataires de soins" qui dispensent les prestations visées 

à l'article 23, 140 (nouveau) d'autre part. 

Le terme "prestataires de soins" sera nouveau dans la 

loi du 9 août 1963; en d'autres endroits du projet, il est 

question de "dispensateurs de soins" (article 74, §§ 4, 5 et 8 

nouveaux) . 

L'uniformité dans la terminologie est hautement souhai­ 

t?ible, d'autant que le nouvel article 74 prévoit des sanctions 
en ce qui concerne les infractions commises par les intéressés 

aux règles en matière de publicité. 

Article 80. 

Cet article insère dans le Titre III, chapitre 4, de la 

loi du 9 août 1963, une section 1 quinquies, qui dispose com­ 

me suit: 

.f Section 1 quinquies 

De l'indemnité aux maîtres de stage en médecine générale. 

Article 34 sexies - Le Roi peut, après avis de la Commis­ 
sion nationale médico-mutualiste, fixer les conditions et 
les règles suivant lesquelles une indemnité peut être ac­ 
cordée aux maîtres de stage en médecine générale. 

Le montant de cette indemnité est fixé par le Roi. Cette 
dépense est imputée au budget des frais d'administration 
de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité et 
est prise en charge intégralement par le secteur des soins 
de s arrt.ê? , 

. .. / ... 
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Prévoir l'octroi d'une indemnité aux maîtres de 

stage en médecine générale ne relève pas, en fait, de 

l'assurance contre la maladie et l'invalidité mais de 

l'exercice de l'art de guérir. 

Le seul point de rattachement avec la loi du 9 août 

1963 semble dès lors être la disposition du projet en ver­ 

tu de laquelle cette indemnité est imputée au budget de 

l'Institut national d'assurance maladie-invalidité. 

Article 82. 

Compte tenu du texte de l'article 68, alinéa 4, de 

la loi du 9 août 1963, il convient d'écrire: 

" qui ne remplissent pas les conditions visées à l'ar- 

ticle 68, alinéa 4, ..• ". 

Article 84. 

Lorsqu'on compare les nouveaux articles 12, 160 (in­ 

séré par l'article 70 du projet) et 74, § 8 (inséré par 

l'article 84), il apparaît clairement que les "sanctions 

pécuniaires" visées par ce dernier article, sont des amen­ 

des administratives et non pas des peines au sens de l'ar­ 

ticle 9 de la Constitution. 

Dès lors, dans le nouvel article 74, § 8, il Y a lieu 

d'écrire "Le Roi détermine, après de santé, les amendes 

administratives ... ". Les articles qui se réfèrent à ces 
amendes devront être adaptés en conséquence. 

. .. / ... 
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Il est à remarquer que le projet ne prévoit aucune 
garantie en faveur de la personne qui se 'Voit appliquer 
l'amende administrative. 

Au paragraphe 8, il Y a lieu d'écrire en outre 
"Le produit de ces amendes ••• ". 

+ 

Le paragraphe 9 du projet s'énonce comme suit: 

U§ 9. Sans préjudice des dispositions de l'arrêté royal 
du 9 juillet 1984 relatif à l'information et à lé:'l. publici­ 
té concernant les médicaments, les produits pharmaceutiques 
admis dans le cadre de l'assurance maladie-invalidité ne 
peuvent faire l'objet de publicité. 

Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres les conditions dans lesquelles il peut être dé­ 
rogé à cette disposition ainsi que les mesures en sanc­ 
tionnant le non-respectll• 

Tel qu'il est formulé, l'alinéa 2 de ce paragraphe per­ 
mettrait de vider de sa substance l'interdiction légale de 
publicité. Il devrait au moins indiquer les critères dont 
le Roi aura à s'inspirer pour fixer les dérogations visées. 

Par ailleurs, si les "mesures sanctionnant le non-res­ 
pect" visaient des peines au sens de l'article 9 de la Cons­ 

titution, il conviendrait que la loi en fixe elle-même au 
moins le taux. 

. . al· ... 
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Article 87. 

Dans le tex'te néerlandais, il Y a lieu d'écrire à 
l'alinéa 1er, à l'instar de l'alinéa 2" onder de adminis- 

tratieve leiding geplaatst .•• ". 

Article 96. 

Dans la phrase liminaire il convient d'écrire : 

liA l'article 121 de la même loi, modifié " . .. . 
On rédigera par ailleurs le 15° comme suit 

11150 le produit des amendes administratives prévues à l'article 
74, § 8". 

Article 99. 

A l'exemple de l'article 26 de la loi du 29 juin 1981, 

on écrira dans la version néerlandaise "Rijkstoelagen" au lieu 

de "Rijkstegemoetkomingen". 

CHAPITRE V. 

Article 101. 

La phrase liminaire devrait être rédigée comme suit 

"Article 101.- 

A l'article 5bis, § 1er, de l'arrêté royal nO 50 du 

24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie 

des travailleurs salariés, inséré par l'arrêté royal nO 95 du 

28 septembre 1982, sont apportées les modifications suivantes • Il . . 
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La deuxième phrase de l'alinéa à insérer devrait 

être formulée comme suit : 

UIl est satisfait à la condition de remplacement pré­ 
vue par l'alinéa 1er si l'employeur ... ". 

Article 103. 

On remaniera le nouvel article 6, § 1er, 1° comme 

suit 

" les dispositions de l'article 5bis de l'arrêté royal n° 50 

du 24 octobre 1967 et de ses arrêtés d'exécution". 

Article 104. 

On corrigera le texte néerlandais comme suit 

lIDe uitgaven van 1985 die met toepassing van artikel 8, 

1°, van het koninklijk besluit nr 95 van 28 september 1982 be­ 

treffende het brugrustpensioen voor werknemers, ten laste vallen 

van de Staat, en de door de Staat in 1985 met toepassing .•. ". 

Article 105. 

Le paragraphe 2 de cet article dispose comme suit 

II§ 2. Les membres du personnel occupés au Service du 
3ième Accord à la date de la publication de la présente 
loi, sont transférés à ::ette date au Ministère de la Prévoyan­ 
ce sociale dans le grade correspondant à la fonction qu'ils 
assument à ce moment au Service du 3ième Accord. Ils con­ 
servent l'avantage de leurs statuts administratif et pécu­ 
niaire dans ce Service. 

. .. / ... 
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Pour les membres du personnel transférés dans un autre 
grade ou niveau que le grade ou le niveau dans lequel ils 
sont nommés à la Caisse nationale des pensions de retraite 
et de survie, il n'est toutefois tenu compte de leur ancien­ 
neté de grade ou de niveau qu'à partir de la date d'entrée 
en vigueur de la présente disposition. Leur ancienneté 
reste acquise en ce qui concerne directement ou indirecte­ 
ment leur situation pécuniaire". 

On n'aperçoit pas comment la disposition de l'alinéa 1er 
pourra être appliquée en ce qu'elle prévoit que les membres du 
personnel sont transférés dans le "gradell correspondant à la 
"fonction" qu'il.::; assumaient. 

La marche normale des choses veut qu'en cas de suppres­ 
sion d'un service public les membres du personnel concernés 
soient transférés avec maintien de leur grade et affectés dans 
leur nouveau service à une fonction correspondant à ce grade. 

L'alinéa 2 paraît impliquer que certains membres du 
personnel puissent, à l'occasion de leur transfert, bénéficier 
d'une promotion par avancement de grade ou par accession au ni­ 
veau supérieur. 

Cette intervention du législateur dans le stàtut admi­ 
nistratif du personnel n'est pas expliquée dans l'exposé des 
motifs. 

En ce qui concerne le § 3, il convient d'observer qu'il 
n'est guère recommandable de prévoir dans une loi l'abrogation 
d'un arrêté royal. 

CHAPITRE VI. 

Article 124. 

Cette disposition peut se réduire à ce qui suit : 

... / ... 
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"L'action en paiement des cotisations visás à l'ar­ 

ticle 59, 4°, se prescrit par trois ans". 

Article 127. 

Dans le texte néerlandais de la dernière phrase, 

l'on remplacera le mot "aanvraag" par "eis". 

Article 128. 

Il conviendrait de remanier le § 3, 1°, comme suit: 

" étendre l'application de la présente section à d'autres 
catégories de personnes et désigner en même temps la personne 

qui est considérée comme armateur;". 

CHAPITRE VII. 

Article 132. 

Le procédá qui consiste à attribuer en cette matière 
un large pouvoir réglementaire au comité de gestion du Fonds 

des maladies professionnelles (dénomination que l'on écrira 

dans le projet en toutes lettres) est critiquable. 

Le pouvoir réglementaire revient normalement au Roi. 

Article 133. 

Cet article devrait débuter comme suit 

"L'article 6 des lois relatives à la réparation des 
dommages résultant des maladies professionnelles, ... ". 
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Il serait préférable de scinder la deuxième phrase du 

1° en deux phrases distinctes, de la manière suivante 

"Il rembourse la quote-part que la Belgique doit sup­ 

porter conformément aux règlements de la Communauté économique 

européenne dans les frais de transport, vers le lieu d'inhumation, 

du travailleur saisonnier décédé par suite d'une maladie profes­ 

sionnelle. Le remboursement se fait à charge de l'Etat". 

Le 2° devrait être adapté comme suit 

"2° à la demande ••• , est autorisé à effectuer les examens médi­ 
caux et les expertises médicales des personnes qui sont vic­ 

times d'une telle maladie. 

Le Roi Il . .. . 

CHAPITRE VIII. 

Article 138. 

L'article 14ter que le projet se propose d'insérer 

dans la loi du 29 juin 1981 vise les travailleurs à temps partiel 

ainsi que les travailleurs Il ••• dont les p~estations de travail 

sont réparties de manière inégale sur les différents jours de la 

semaine ". 

L'article 14bis de la loi du 29 juin 1981 a déjà confé­ 

ré au Roi un pouvoir comparable Lui permettant d'adapter la légis­ 

lation et la réglementation de la sécurité sociale en ce qui con­ 

cerne les travailleurs qui effectuent des prestations complètes 

réparties sur moins de cinq jours par semaine. 

. .. / ... 
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On remarquera que l'article 14bis, à la différence 

du nouvel article 14ter, ne prévoit pas l'avis du Conseil na­ 

tional du travail. 

Article 140. 

Le texte français du nouvel article 6, § 2, alinéa 1er, 

de l'arrêté royal nO 230 ne précise pas que les stagiaires visés 

doivent avoir été engagés par les organismes dont il est question 

au paragraphe 1er de cet article. Cette précision est indispen­ 

sable, non seulement pour assurer la concordance avec le texte 

néerlandais, mais aussi parce que l'arrêté n° 230 règle également 

d'autres recrutements de stagiaires, différents de ceux qui sont 

visés par cet article. 

Le nouveau paragraphe 2 se terminerait mieux comme 

suit: " ••• salariés, et ce pour la durée du plan d'assainisse­ 

ment" • 

CHAPITRE IX. 

P.rticle 142. 

Le nouvel article 12, § 1er, 1°, de l'arrêté-loi du 

7 février 1945 devrait débuter en ces termes: 

"L'armateur qui ne fait pas, de la manière prescrite, 

parvenir la déclaration dans les délais fixés, est ... ". 

Article 143. 

Dans le texte néerlandais du nouvel article 12bis, § 2, 

il faut lire "veroordeling" au lieu de "beoordeling". 



MFV. - 45 - L. 16.667/1. 

CHAPITRE X. 

Article 144. 

Cet article complète l'article 60, § 7, de la loi 

du 8 juillet 1976 sur les centres publics d'aide sociale, 

qui s'énonce comme suit 

"Lorsqu'une personne doit justifier d'une période de 
travail pour obtenir le bénéfice complet de certaines allo­ 
cations sociales, le centre public d'aide sociale prend 
toutes dispositions de nature à lui procurer un emploi. Le 
cas échéant, il fournit cette forme d'aide sociale en agis­ 
sant lui-m~me comme employeur pour la période visée". 

L'occupation visée à l'article 60, § 7, est une forme 

d'aide sociale. 

courte durée, à 
du personnel des 

Le but principal 

Il s'agit d'une occupation occasionnelle et de 

laquelle les dispositions relatives aux membres 

centres d'aide sociale ne sont pas applicables. 

est de permettre à l'intéressé de bénéficier de 
prestations de sécurité sociale complètes. 

La subvention prévue par le présent projet n'empêche 

pas que cette occupation doit demeurer conforme à l'intention 
qui a présidé à l'article 60, § 7, de la loi du 8 juillet 1976. 

Article 145. 

Il convient d'écrire, après la phrase liminaire: 

IIArticle 2, § 1er- Les emplois visés par ie chapitre II ... ". 

Au § 2, il vaudrait mieux écrire: "être chômeur com­ 

plet indemnisé, avoir 40 ans au moins et faire partie ... ". 

Au § 3, il faut lire, dans la version néerlandaise 

" de in dit artikel bedoelde " . .. . 

... I ... 
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Article 146. 

L'alinéa 3 habilite le Roi à "prévoir des peines 

corresctionnelles". 

Au cas où le législateur ne prévoit pas lui-même ces 

peines, il convient qu'il en fixe au moins les minima et les 

maxima. 

A l'alinéa 4, il faut écrire dans le texte néer­ 

landais: " ..• de ambtenaren en beambten ... ". 

OBSERVATION FINALE. 

Le projet n'est pas accompagné dlun arrêté de pré- 

sentation. 

Eu égard aux dispositions du chapitre Ier, le projet 

devrait être proposé et contresigné également par le Ministre 

de l'Intérieur. 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heer H. COREMANS, kamervoorzitter, 
Monsieur président de chambre, 

de Heer · J. VERMEIRE, · Monsieur staatsraden, 
Mevrouw · S. VANDERHAEGEN, conseillers d'Etat, · Madame 

de Heren : S. FREDERICQ, assessoren van de 
Messieurs afdeling wetgeving, 

G. SCHRANS, assesseurs de la 
section de législation, 

Mevrouw M. BENARD, griffier, 
Madame greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse 
tekst werd nagezien onder 
toezicht van de H. H. COREMANS. 

Het verslag werd uitge­ 
bracht door de H. M. VAN 
DAMME, adjunct-auditeur. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous 
le contrôle de M. H. COREMANS. 

Le rapport a été présenté 
par M. M. VAN DAMME, auditeur 
adjoint. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 
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